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Yepniseyvkoeo HayionaibHo2o yHieepcumemy imeri FOpis ®edvrosuua

Y cTaTTi gocnigxytTbcsa cTpaTerii knacudikawii nenopaTMBHOT NEKCUKN B CYyHaCHIN aHIOMOBHIN XYOOXHi Npoasi, Lo
€ aKTyanbHVMM 3aBOaHHAM Y MeXax aHTPOMOLEHTPUYHOI MiHMBICTUYHOT napagurMu. Monpu 3HaYHY KinbKiCTb PO3BIAOK,
MUTaHHA cucTemaTn3alii neiopaTuBiB 3anunLWAETbCA ANCKYCIMHUM Yepe3 CknaaHy CTPYKTYPHY opraHisauiio Ta b6aratoac-
NEKTHICTb L€l NeKkcmkn. Y poboTi 3A4iINCHEHO KPUTUYHWUIA OrNsiA HAsiBHUX NiAXOAiB: Big ceMaHTMKO-MOpPdOmnoriYHMx Moae-
newn, wo ¢oKycytTbCa Ha cnocobax CNOBOTBOPY Ta TUMAX OLHHMX O3HAK, 4O MparMaTuyYHUX KOHUEMNLUiN, WO aHanisyoTb
couianbHy cTpatudikaLilo Ta reHgepHy 3yMOBEHICTb MOBHUX OAUHULb.

3acTocoBaHo iHTErpoBaHU CEMaHTUKO-NparMaTUYHUA Niaxig 4o iHBeHTapu3auii nemopatueie. BuokpemnioTbes Tpu
OCHOBHI TUMM CEMAHTUYHOTO Npodinto: dirypanbHuin (6asyeTsca Ha MeTagOPUHHOMY YW METOHIMIYHOMY MEPEHECEHHI),
OLiHHWI (ekcnniLUMTHE BUPaXXEHHS HEDaXXaHMX pUC Yepe3 PO3yMOBI UM (Pi3nYHI XapakTePUCTUKK) Ta KaTeropinHui (pede-
PeHLis 4O rpynoBoi iAEHTUYHOCTI — pacoBOi, ETHIYHOI, CoLianbHOi, reHAepHOT).

MpakTyHa YacTuHa AOCHiAXEeHHS BUKOHaHa Ha maTtepiani pomany K. Bpeani «Ministry of Time». Pesynsratu ananiay
OEMOHCTPYIOTb KOPENALito MiXX CeMaHTUYHUM Npodinem oanHULI Ta 1T iINOKYTUBHOK cunot. BcTaHoBREHO, WO diryparnbHi
neviopaTvBM NEPEBAXKHO CMyryTb 3acobom npsMoi 06pa3u, MOCKIIOIYN BUPaXanbHUN eekT Yyepes nepeHoCcHe 3Ha-
YyeHHs. OuiHHI ognHuUi MatoTb 36anaHcoBaHy CTPYKTYpY, NOEAHYOUM 06pady 3i 3HeuiHeHHAM. KaTeropiiiHi nenopaTvem
XapaKTepu3yHTbCS HANLIMPLIMM iNMOKYTUBHMM [Aiana3oHoM i € €AMHOI Tpynoto, 6e3nocepeHb0 MOB’SA3aHO 3 BUKOPHC-
TaHHSM CopiB Ta enemMeHTiB MOBU HeHaBWCTI. 3’ACOBaHO, IO NparMaTuyHuii NoTeHuian HeraTUBHO-OLiHHUX OAMHULb
6a3yeTbCst He NuLe Ha iHTEeHUiT MOBUS, @ N Ha BHYTPIWHIX CEMaHTUYHUX XapakTepncTukax BUCNoBmntoBaHHS. Cdopmo-
BaHi BUCHOBKM NiAKPECMIOTb HEOOXiAHICTb NOAANBLLOIO BUBYEHHS B3aEMO3B'A3KY MiXK CEMaHTUYHUMU Ta NparMmaTuyHUmm
KOMMOHEHTaMU B XyA0XHbOMY AWNCKYPCi.

KniouyoBi cnoBa: nenopaTtvBHa nekcuka, ceMaHTUYHWI Npodinb, iNOKyTUBHa cuna, obpasa, crop.

This article examines strategies for classifying pejorative vocabulary in contemporary English-language fiction, a topic
of current relevance within the anthropocentric linguistic paradigm. Despite a significant body of research, the issue of
systematizing pejoratives remains a matter of debate due to the complex structural organization and multifaceted nature of
this vocabulary. The paper provides a critical review of existing approaches: from semantic-morphological models focusing
on word-formation methods and types of evaluative features to pragmatic concepts analyzing the social stratification and
gender conditioning of linguistic units.

An integrated semantic-pragmatic approach is applied to the inventory of pejoratives. Three main types of semantic
profiles are identified: figurative (based on metaphorical or metonymic transfer), evaluative (explicit expression of undesir-
able traits through mental or physical characteristics), and categorical (reference to group identity — racial, ethnic, social,
gender).

The practical part of the study was conducted using material from K. Bradley’s novel “Ministry of Time”. The results of
the analysis demonstrate a correlation between the semantic profile of a unit and its illocutionary force. It has been estab-
lished that figurative pejoratives primarily serve as a means of direct insult, enhancing the expressive effect through figu-
rative meaning. Evaluative units have a balanced structure, combining imagery with devaluation. Categorical pejoratives
are characterized by the broadest illocutionary range and constitute the only group directly linked to the use of slurs and
elements of hate speech. It has been established that the pragmatic potential of negatively evaluative units is based not
only on the speaker’s intention but also on the internal semantic characteristics of the utterance. The findings underscore
the need for further study of the relationship between semantic and pragmatic components in literary discourse.

Key words: pejorative vocabulary, semantic profile, illocutionary force, insult, slur.

IMocTranoBka npo6aemu. [Turanns knacudikamii
MeHOpaTHBIB 3AMHUIIAETHCS JUCKYCIHHUM y CydacHii
JIHTBICTHIII 3 OTJISIAY HA Pi3HI METOXOIOTI9HI TT1 TXO/TH,
oo  OOyMOBJICHI  KOMIUIEKCHOIO  CTPYKTYpPHOIO
OpraHi3alielo IOCHiAKyBaHOI JIEKCHUKH. BomHouac
npobieMa € akTyaJbHOIO B MeXax Cy4acHOi
AQHTPOTIOLEHTPUYHOI  JIIHIBICTUYHOI — MapajuIMH,
y SIKIi KaTeropis MOBHOI OI[IHKM BiJirpae KIIOYOBY

poiib Yy CHCTeMi 3acOo0iB BUPaXKCHHS CTaBJICHHS
IHOUBITA 0 HABKOJMWIMHBOI miicHOocTi [20, c. 78].
Bigrak BBaskaeMo 3a JOIIIbHE 3pOOUTH CBilf BHECOK
y MIX0MU 10 Kiacudikarlii meiopaTuBHOT JIEKCUKH,
10 BUCTYNA€E JIHTBAJIbHUM IHCTPYMEHTOM BHUCIIOB-
JIEHHS HETAaTUBHOI OL[IHKU.

AHani3 ocTraHHix aociaikeHb i myOsikamiid.
CydacHi migxoam 1m0 Kiacudikarii meiopaTuBHOI
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JICKCUKU TPYHTYIOTHCS Ha PI3HHUX METOMOJIOTIYHHMX
3acamax i, K TPaBHUIIO, 30CEPEKYIOThCS abo Ha
MparMaTnYHX, 200 Ha CEMAHTUYHHUX XapaKTEePHCTH-
Kax JIOCJI[)KYyBaHOTO TUIACTa JIEKCUKH.

CeMaHTUYHOMY BHMIpYy TICHOPATUBHOI JIeK-
CUKM  IpHUCBSYEHI  Kiacudikauii, 3amponoHo-
Bani O. €. Tomox [...], O. B. Kynapuuupkorwo [4],
J. Sanchez Fajardo [19], Tomi sik mparMaTHYHUI
acnekT kiacu(ikamii mepedyBae y Qokyci mocii-
mwxers 0. B. JlaxmatoBoi [5], M. P. TkadiBchkoi
[6; 7; 8], V. Carranza-Pinedo [10], J. Perhat [17],
A. C. Polakof [18] Ta in. BigcyTHicTb iHTErpoBaHOi
KJIacU(IKaI[ifHOT MOJENI 3yMOBJIIOE HEOOXITHICTh
CHCTEMHOTO OTIHCY NEHOPaTHBIB 3 YpaxyBaHHSM SIK
CEMaHTHUYIHOTO, TaK i MParMaTHIHOTO BUMIpIiB.

T. Baiignu HaBoauTh Kiacu(ikaiito 3a 00’ €KTOM
BUCIOBIMIOBaHHA. OAMHUII IMEHHUKOBOTO IIOXO-
JOKCHHSI JIOCJIIHUI TIOAUIsSE HAa MeHopaTuBU Ha
Mo3HaYeHHsI: 1) JOnUHM; 2) aHATOMIYHOTO IIOXO-
JUKCHHS; 3) MisUTBHOCTI IHTHMHOTO —XapakTepy;
4) iHmUWX BUAIB MiSUTBHOCTI; 5) CTaHy JIIOIWHU;
6) YOroch HECTaHJAPTHOTO YU EKCTPEMAaJIbHOTO;
7) >KapTiBNMBI MPI3BUCHKA; 8) KOHKPETHHUX IMpEaMe-
TiB a00 mpoxykKTiB [2, c. 130—134].

VY ¢okyci nocnimkenns J. Sanchez Fajardo niepe-
OyBae CMHCIIOBA IPpHUPOIa TIeiopaTuBiB. OTTUPAIOUNCh
Ha MOP(OIOTIYHI 0COOIUBOCTI TBOPEHHS aHTJIIH-
CHKOi TIEHOPaTUBHOI JIEKCUKH, JOCITITHUK MPOIIOHYE
PO3pI3HATH Taki il ceMaHTHUYHI KaTeropii:

— 3MenmenHs (diminution);

— HaJMIpHICTH (excess);

— TmoxioHicTh (resemblance);

— wmeToHimizanis [ 14, c. 205], [19].

Ha pywmky pocmigHuWKa, i 4oTHpH KaTeropii
OB’ s13aHi 3 melopaliero, i BiAMOBIAHO CIOBOTBIpHI
Mop(eMHu, 110 acOI[IOIThCS 3 IUMU KaTEeropisiMHu,
“mompu pi3HE eTHMOJIOTIYHE TOXOJDKeHHS, <...>
MMO3HAYaI0Th HAAMIPHICTH a00 KpalHE TOCHICHHS
MIEBHOI O3HAKW YW BIIACTUBOCTI, OB’ A3aHO1 3 TBip-
HOIO ocHOBOw” [19, c. 104]. Ilefiopamis uepe3
METOHIMI3ali0 B aHIIIHCHKIA MOB1 BHSBISETHCS
yepe3 “acomianiro 3 pedepenrom” [19, c. 164].
JloCHiIHUK HaBOJAUTH MPHUKIAIA CIOBOTBIPHUX
€JIEMEHTIB, SKi CIPUAIOTH IIbOMY Tpoliecy: -head,
-asss, -pants (egghead, smartass, smartypants)
[14, c. 207].

O. €. Tonon TakoXX BHOKPEMIIIOE TNEHOPATHUBH,
IO TBOPSATHCS MOPQOIOTiYHUMHU 3aco0amH, 1 3apa-
XOBY€ iX JI0 MArPYNH CTPYKTYPHO-TIOXITHUX TEeHO-
paTHUBIB TPYIH MOXiTHUX NMEHOPATUBIB, y AKiil TaKOXK
BHOKPEMITIOETHCS TPyTIa CEeMaHTUYHO-TIOX1THHX TTeH-
oparusiB [3, c. 10], sika 32 cCBOIMHU XapaKTepUCTHKAMH
30iraeThbes i3 JIGKCUKORO, 110, 3a J. Sanchez, HaOyBae
[eHOPaTUBHOTO 3HAYCHHS YepPe3 METOHIMI3aIliIO.

J. Perhat po3ninsie neliopaTuBu Ha TPU TPyITH:

— pomoBi (generic) meHopaTHUBH, SKi TOB’s3aHI
3 KOHKPETHHM pPOJIOM (genus), HampuKiaj ‘nigger”
a6o “hun”;

— migponoBi (sub-generic) nefiopaTusy, 1e HasB-
HUI peepeHT Ha TIeBHY TPyILy, Hanpukiai, “sheister”;

— HEKOHKpeTH30BaHi (non-specific) nefoparusmy,
sK-oT “asshole” [17, c. 47].

OTxe, CeMaHTHKO-MOP(OIOTIUHI T AXOMH IO Ki1a-
cudikarii neiopaTuBiB TO3BOISIOTH CUCTEMATH3YBATH
II0 JICKCUKY 33 BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYPOIO 3HaYEHHS,
Croco0amMu CIIOBOTBOPY Ta THIIAMU OL[IHHHX O3HAK.
Taki knacudikailii € BaXKJIMBUMHU JUIS OIUCY JICKCHU-
KO-CEMaHTHUYHOIO CKJIaly NEeHOpaTUBHOI JIEKCHKH,
OJTHaK BOHU 3/1€0UTBIIIOTO HE BPAXOBYIOTh IparMariy-
HUX T1apaMeTpiB y)KUBaHHSI.

10. B. JlaxmaroBa Ta B. B. Ilonomapenko mpormo-
HYIOThb CYCHIJIbHO OOYMOBIIEHY Kiacu(ikaliio neio-
paTHBIB 3 BUCIIOBITIOBAaHHSMU Ha TIO3HAYEHHSI:

— YYacCHHKIB iI€OJIOTIYHUX PyXiB a00 CIIJIBHOT;

— TeHJEpHUX T'PYTI;

— comianbHOI cTpatudikarii 5, c. 748].

Posrmsimatoun TreHgepHo 0OyMOBJIEHY —meiopa-
TUBHY JiekcuKy, M. P. TkadiBcbka BBOIMTH MOHSATTS
“cheminodonizmy” Ta “MackyaiHODOII3MY”’, K 3aCTO-
COBYIOTBCSI JJISI BUCJTOBIICHHS HETaTUBHO1, 00pa3IHBOi
Ta 3HEBAYKJIMBOI OLIIHHOCTI IOAO IHKM Ta YOJIOBIKA
BimmoBimHO 8, c. 137].

A. Polakof nocnmimxkye “mefopaTuBHI BHCIOBIIO-
BaHHS, 1[0 3aCTOCOBYIOTHCS JIJIsl 00pa3u iHAMBINA K
iHAMBITa a00 1HIWBINA SIK YaCTUHHW Ipynu”, 1 TMOJi-
JIsi€ 111 BUCTIOBJIFOBAHHS HA TPYTIOBI Ta 1HAWBIAyaIbHI
obpasu [18, c. 3]. V. Carranza-Pinedo HaToMmicTh
MIPOTIOHYE SIK OKPEMHUH THIT PO3MNISAIATH MapTUKYIIS-
PHUCTCBKI NMEHOPATHBH — OJWHHUII “TIIO0 CUCTEMATUIHO
OOMOBJISIFOTh, BUCMIIOIOTh 200 MPUHIKYIOTH 1HIUBI-
B, 30CEPEKYIOUYHCh Ha TXHIX OCOOMCTUX SKOCTSIX
[10,c.1].

Ha nymky V. Carranza-Pinedo, maptukymisipuct-
CBbKi TIEHOpaTUBU HE JIOCTATHHO KATErOPH3yBaTH BiJl-
TIOBIJTHO JIO THWITy BiIXWJICHHS OCOOMCTUX SIKOCTEH
IH/IMBI/Ia, 33 SKUMH BHJIUIAIOTHCS IPYIIOBI, 110 HaIli-
JIEH] Ha [TO3HAYEHHS 1HIMBIIB K YJIE€HIB IIEBHOI COLIi-
anbHOl Tpymu (€THIYHOI, HAIIOHAJIBHOI, PeNiriiHOl
TOIIO), Ta IHAWBIAYaNbHI: “TAPTUKYISAPUCTCHKI ITeiio-
PaTUBH OXOILTIOIOTH CIIEKTP MOHANMEHIIIE 3 YOTHPHOX
TUIIB: yHiBepcalbHi (all-purpose), By3bkoHanpaBieHi
(narrow), mucnosuniiiHi (dispositional) Ta kareropi-
anpHi (categorical)” [10, c. 3].

Knacudikarmis V. Carranza-Pinedo mpomnonyeTtscs
SIK KPUTUYIHO OCMUCIICHA aJTbTepHATHBRA, Kiacupikarmii
D. Kaplan [13], sixuif mofinse neliopaTuBy Ha “HAaCH-
yeni” (“thick”), y sikux mepeBaxkae AeCKPUNTHBHHUN
KOMITOHEHT, Ta “po3pimxkeHi” (“thin”), sixi mepenaroTh
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ekcripecuBHuil 3micT. Knacudikamist V. Carranza-
Pinedo 6a3yeTbest Ha aHai31 OMIHHOCTI, TPaTyHOBaHO-
CTI 1 TOBEAIHKOBOI 3aJIEKHOCTI, 1 BIAIOBIIHO, 3ragaHi
BUIIlE YOTHPH TUIM TedoparuBiB, 3a V. Carranza-
Pinedo, po3pi3HsIOThCS 32 TAKUMH KPUTEPISIMH:

— yHiBepcalibHI TeHOpaTHBU [IOMYCKAalOTh Ipa-
IyHOBAHICTh 1 3aleXkarh BiJl CIOCTEPEKYBaHUX il
[10, c. 2]. O. €. T'onox TakoX BUAUTIE YHIBEpCaIbHI
TeHopaTHBH 1 BUPI3HSE IX Bill PEIITH 3a KPHTEPieEM
HasBHOCTI TU(EpeHIIIHHIX ceM, K “Tar0Th 3arajibHy
HEraTHBHY XapaKTEepUCTHUKY ajapecara” [3, c. 9];

— BY3bKOHAINpAaBIECHI MEHOpaTUBH JECHOTYIOThH
OinbII By3bKi HAOOPH XapaKTEPHCTHK 3 HEraTWBHOIO
koHOTarmie (“wimp”, “retard”);

— JIMCTIO3UWINIHHMM TIeHopaTHBaM TpUTaMaHHA
rpalyoBaHiCTh, aje M OpaKye 3alie)KHOCTI BijI TTOBe-
JIHKH, TOOTO TaKi NelopaTHBU HE JCHOTYIOTh CHELH-
(iuHi MOBENIHKOBI ATEPHHU;

— KareropiiiHi meHopaTuBU HE JOIMYCKalOTh Ipa-
JyadbHOCTI 1 HE 3aJIeKaTh BiJl MOBEIHKH, 00 MOXKYTh
JICHOTYBaTH O0’€KT BiIMOBIIHO MO HOTO CTaHmApT-
HOTO HA0OpY SIKOCTEH, SIKi He BKITFOUArOTh ITOBE/IHKOB1
[10,c. 8].

OKpiM JeCKpHIITHBHO-CKCIIPECUBHUX TeHOpaTH-
BiB, JIOCJIITHUKH BUALISIFOTH CYTO SKCIIPECUBHI Ieiio-
paruBH, TOOTO TaKi, IO “30BCIM HE MICTAThH ICCKPHII-
THUBHOTO KOMIIOHEHTA, & MAIOTh JIMILE KOHOTATHBHUN
KOMIIOHEHT, SIKHM MOBELb BHCIIOBIIOE CHJIY CBOTO
emortiitHoro crany” [12, c. 146-147].

ExcripecuBHi meifoparuBm, 3a wLi€ro Kinacuika-
1i€r0, € 3aco0aMy BUBIJIBHEHHSI HEraTHMBHOI €HEpril
JIeKCUIHOTO KBaHTOpa [1, ¢. 57] abo & eMOIiifHOTO
po3kpinadenHs, ske M. P. TkagiBchbka BH3HaYae sK
“BepOarnbHE Ta HeBepOaTbHE 3BIIbHEHHSI BiJl BHYTPillI-
HBOI HANpyTH, 3HWKEHHS ‘‘TeMIepaTypd KUIiHHS
[ICUXIYHOTO cTany Jjroaunau” [7, c. 264]. Ha mymky
JIOCJIITHUIN, HaWYacTille eMOILidHe PO3KpinaYeHHs
BHPAKAETHCS Uepe3 JANIUBY JIEKCUKyY [6, c. 145].

Taxum 9MHOM, aHAI3 Cyd9acHUX MiIXO/IB 70 Kia-
cudikarii meifopaTUBiB 3aCBiqUy€ BiJICYTHICTh YHi-
BepcaJbHOT MOJIETi, 34aTHOT B IOBHOMY 00CSI31 0XO-
MUTH CEMaHTHUYHIi, MParMaTH4YHi Ta COLIOKYJIBTYpPHI
XapaKTepUCTUKHU TeiopaTuBHOI jekcuku. Came 1€
O0OyMOBIIIOE METY HAIIOTO JOCHIJDKCHHS: BUSIBUTH
THIIA CEMAHTHUYHOTO MpOdiT0 Ta HA HOrO0 OCHOBI
3alpONOHYBaTl  iHBEHTapu3alil0  MeHopaTUBHOI
JICKCUKHU XyJO0KHBOTO TEKCTY 32 KpUTEpieEM 3B’S3KY
MK THIIOM [OpoQiI0 Ta 1IOKYTHBHOIO CHIIOIO.
CeMaHTHYHUI TPOQLIB TYT BU3HAYAEMO SIK PE3yiib-
TaT aHali3y 3HAYCHHEBHX XapaKTEPUCTUK OJWHHIIb
BHCIOBTIOBAaHHSA [15]. I MOCATHEHHS METH BHKO-
HY€EMO TaKi 3aBJIaHHS:

1. CxapakrepusyBaTu KpuTepil iHBeHTapu3amii
MEHOPATUBHOI JIEKCUKH;

2. 3rpymyBartd  Marepial  JOCH/DKEHHS  Ha
OCHOBI CIHIUJIbHUX CEMAHTUYHHMX Ta TparMaTHIHUX
XapaKTEPHUCTHK;

3. CrpyxkrypyBatu 06a3y JaHUX;

Metonu  gocaimskenHss:  MertogoMm  cyuine-
HOI  eubipku  noOupaeMo  MaTepiag  JIOCIi-
JOKEHHS] — BUTIQJKN 3aCTOCYBaHHS NIEHOPATUBHOT JIeK-
CHUKH B POMaHI Cy4acHOi aHTJIIHCHKOI MHCHhMEHHUII
Kaliane Bradley “Ministry of Time”. Onucyemo xpu-
Tepii iHBeHTapu3alli NneiHopaTHBHOI JEKCHKH METO-
JIOM KOHMEHM-AHA1i3y 3 eIIEeMEHTaMH KOMHOHEHM-
HO020 aHai3y NOCIIPKYBaHUX OJMHMIIb T4 HA OCHOBI
OTPUMaHUX pe3yNbTaTiB QOPMYEMO CTPYKTYpOBaHY
0a3y JaHMX 3 METOIO HAOYHOI LTIOCTpaIlil YaCTOTHOCTI
3aCTOCYBAaHHSI BUSBJICHUX CEMaHTHUKO-IParMaTHYHUX
THUTIIB Y XyAO)KHBOMY TEKCTI.

Buknan ocHoBHOrO Marepiaiy. 3a pesynsraTaMu
CEeMaHTUYHOTO MPOQITIOBAHHS BHUSBISEMO TPH TUIIN
CEeMaHTUYHOTO NPodiNTI0 Y MeHOpaTHBHIM JICKCHII:

1) IlepenocHuil/girypanpHuii: OXOILTIOE TIeHO-
paTvBHI OAMHMILI, JICKCUKO-CEMAaHTUYHE 3HAYCHHS
SKUX 3yMOBIIEHE MeTa(OpPHYHHM Ta METOHIMIYHUM
nepenecenHsaM. [lepenbavae neckpunTHBHY (YHKIIIIO
SIK JIOMIHAaHTY, TOOTO HEraTUBHE EMOIIHO-OIIHHE
3Ha4eHHs (opMyeThcss BHACTIOK MOAIOHOCTI abo
CYMDKHOCTI 00’€KTa BHCJIOBIIOBAHHS 3 YHMOCH, IO
3aBIZIOMO CIPUIMAETHCS SIK HETaTUBHE;

2) OuiHHMN: CTAHOBUTH OCHOBY IS IEHOPATHBIB,
y SIKHX OL[IHHUH KOMIIOHEHT NEPEeBaXa€ IECKPUTITHB-
Hui. Taki OIMHMII KOAYIOTb MeHoparito 4yepe3 eKCIuIi-
IIUTHE BUPAXKCHHS HEOAKaHUX PUC 00 €KTa BHUCIIOB-
JIFOBAHHS, K1 OXOIUTIOIOTH TaKi OCHOBI KaTeropii sk
¢bi3nyHI XapaKTEepPUCTHKH, PO3YMOBI 3MIOHOCTI, Heba-
JKaHa coliasibHa noBeniHka. [lefioparuBy, 0CHOBOIO
SKMX € OLIHHUI ceMaHTHYHUI Tpo¢ib, He nependa-
YaloTh IEPEHOCHUX 3HAYCHB;

3) KareropiiiHuii: OXOIUTIOE MEHOPaTUBH, y SIKHX
EMOIIIfHO-OITIHHE 3HAYCHHSI BHUCIIOBITIOETHCS dYepes
pedepeHIIito 10 MPUHAICKHOCTI 00’ €KTa BHCIIOBIIIO-
BaHHS JI0 MEBHOI rpynu oci0, 00’€AHaHOI CIIEHOO
IZICHTUYHICTIO — COIIaJIbHOI, €THIYHOI, PaCOBOI.

[nokyTuBHa cuiia SIK MparMaTuyHa KaTeropisi BUsIB-
Js€Thesl Y QYHKITISIX MOBJIIGHHEBOTO aKTy, 10 peai3y-
FOTBCSI Y KOHTEKCT] BUCITOBIIIOBaHHS. BifTak BHOKpeM-
JIFOEMO TaKi OCHOBHI KaTeropil IS CITiBBIIHECCHHS 13
OKPECIICHUMH BUILE TUITAMH CEMaHTUYHOTO POGiIIO:
o0pa3a, 3HEIIHeHHS, CITFOP.

Bapto okpemo cxapakTepu3yBaTy HOHSTTS CIIOPY,
AKe JIeNali dacTilie cTae 00’ €KTOM JIOCHIKEHb
y MeXax COIIOMHTBICTHYHUX CTYHiH. Y il po3BiMi
CIIIOp PO3YMIEMO SK MYJIBTHAKTOBE KOMYHIKaTUBHE
SIBUILE, Y XO[1 SIKOTO MOBELb BAAETHCS /10 ABOX MOB-
JICHHEBUX AaKTiB — JECKPHITHBHOIO Ta EKCIPECHB-
HOT'O — JIPYTHH 3 SIKUX HE € TIEPBUHHNM, aJIe TIPH LIbOMY
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HE TIEPETBOPIOETHCS HA KOHBEHIIIHHY IMILTIKALIIO SIK
esleMeHT MOBH HeHaBucTi [11, 2025, c. 120], [17, c. 3].

OTxe, 1TOKyTHBHA CHJIa BUCIIOBITIOBAHHS CITIBBiI-
HOCHTKCS 13 HOTO CEeMaHTHYHHUM MPOiieM, BHACIIIOK
YOro MOKEMO TOBOPHUTHU MPO IHTETPOBAaHUN CEMAHTH-
KO-TIparMaTuuHui MmiAxin no xiacugikamii neiopa-
TUBHOI JiekcukH. KiJbKICHI pe3yibTaTd pO3MOILTY
OIMHWIIb JOCITIHKYBAHOTO MaTepiany UTIOCTPYEMO
y Ta6m. 1.

Posmonin cBimunuTh Tpo 4YiTKy (YHKIIOHAIBHY
mudepeHniaiio MK CEMaHTHYHUMH  TPOQUIIMH.
QirypanbHi TedOpaTHBU TMEPEBaKHO BHKOPUCTOBY-
FOTBCSI JUIsl IPSIMOT 00pasu, 1110 CBIAYUTH PO TE, 110
KOHCTPYKIIi, 1m0 0a3yloThCs Ha TEPEHOCHOMY 3Ha-
YEHHI, TICHIIOIOTh BUPAKAITLHUHN e(PEeKT.

(1) “You don't look Cambodian, one early clown
had said to me, then glowed like a pilot light because
the interview was being recorded for staff monitoring
and training purposes” [9, c. 4].

(2) ““He is a pizzle-headed doorknob,” said
Margaret” [9, c. 124].

Y ¢parmentax (1) Ta (2) cmocrepiraemo, sk
KOMYHIKaTUBHUH aKT 0oOpa3u BTUIIOETHCS B MeETa-
(OpUYHUX KOHCTPYKILISX, IO MAIOTh Ha METi cXa-
pakTepusyBaTH 00 €KT BHCIIOBIIIOBaHHS SIK aKTopa
npuHU3IUBOI AisuibHOCTI (1) abo Ak mo30aBieny
CyO’€KTHOCTI pid, y AKOi 3aMiCTh TONIOBU “pizzle” —
the penis of an animal [16]. Takum 9uHOM Cy0’ €KT
BHCJIOBJIOBAHHS IiJBaXy€E PO3YMOBI 3Ii10HOCTI
00’exra, ajne (hopMa TAKOTO BUCIOBJIFOBAHHS TIEPe/I-
0ayae eKCIPECUBHHUI KOMIIOHEHT SIK JIOMIHAHTHHM
HaJ IEKCPUTITUBHUM.

Or1iHHI OUHMII JEMOHCTPYIOTh CXOXY, aJle JIeT0
30aJIaHCOBAHIIYy CTPYKTYpY, ITOEAHYIOUH B COOi 5K
00pa3y, TaK i 3HCIlIHESHHS.

(3) The neighbours came out to berate and
threaten my mother in increasingly racially loaded
ways — dangerous, irresponsible, stupid woman can't
understand me, what are you even saying, accent,
gibbering, maybe it’s different where you're from but
here we have values [9, c. 176].

CnoctepiraeMo B NPUKIA[I, 110 1JIOKYTHBHHM
e(eKT meropaTuBHOT O CHITIOETHCS MIJITXOM 10 CITi-
JIOBHOTO TEPENiKy iHIINX HEraTHBHO-OILIHHUX OJTU-
HUIb, 10 MAIOTh HA METI CXapaKTepHu3yBaTH 00’ €KT
BUCJIOBIIIOBAaHHS Yy SKOMOra MEHII BHUT1IHOMY
CBITJII.

HaromicTh KaTeropuyHi neiiopaTiByd MarOTh Haii-
MIMPIIUH 1JIOKYTUBHUH JIIaIta3oH 1 € €JJHO0 TPYTIOLO,
[IOB’SI3aHOI0 3 BUKOPHCTAHHSM CIIOPY, IO BKAa3ye
Ha Te, 10 COIiaJIbHO MapKOBaHi SPIUKU BiirparoTh
BUpIIIANBHY POJIb y KOAYBaHHI OOpa3IUBHUX 3HAYCHb.
Taky 0cOONMBICTB ILOTO TUITY TIEHOPATUBHOI JIGKCUKN
MOXKEMO TIOSICHUTH aJ[PeCHOI0 CIIPSIMOBAHICTIO elie-
MEHTa MOBM HEHABHCTI Ha KOHKPETHI Kareropii ocio,
00’€IHAaHNX CIIUIBHOIO 1IEHTUYHICTIO.

(4) “...you dont look it, dragon ladies, fucking
paki, Tuol Sleng was a school, Saloth Sar was a
teacher, my grandfather’s medals, the firing squad,
my uncle'’s trembling hands, it’s on my bucket list’”
[9, c. 182].

(5) Didst  thou know he was
commander? [9, c. 296].

VY mpuknani (4) iJIOKyTHBHA CHJIa KaTeropiiHUH
neiopaTiBa MOCHIIOETHCS MMOEAHAHHAM 13 TPHKMET-
HukoM “fucking”, sKWii ByJBrapuszye BHCIIOBIIO-
BaHHSl Ta BUpaKa€ KpalHbO HETaTHBHE CTABJICHHS.
[IpukMeTHO, 0 B 000X BHITAIKaX CIIOCTEPIraeMo, o
OLIIHHO-EKCIIPECUBHUII KOMIIOHEHT BHCIIOBIIIOBAHHS
0azyeTbcsi Ha JECKPUITUBHOMY — IPUHAJIECKHOCTI
00’€KTIB BHCIIOBIIOBAaHHS JI0 MEBHOI rpynH oci0 3i
CIIUIBHOIO 1I€HTHYHICTIO.

Omxe, pe3yabraTd TPOBEACHOI CHpPOOM 1HBEH-
Tapu3arii meHopaTuBHOI JEKCHKH CBigYaTh IPO Te,
[I0 MparMaTu4yHUA KOMIIOHEHT HETaTMBHO-OLIHHUX
OIIMHHILIb Y XyIOKHBOMY TEKCTi 0a3yeTbcsi Ha JIMIIE
Ha IHTEHIIT MOBIS Ta KOHTEKCTY KOMYHIKaTHBHOI'O
aKTy, a ¥ Ha CEeMaHTUYHOMY INPOQiNli BHCIOBIIO-
BaHHs. TaKM YHHOM MOYKEMO FOBOPUTH PO NOTPeOy
y TIOAAJBIIOMY JOCTI/UKEHHI B3a€EMO3B’SI3KYy MIXK
CEeMaHTUYHUMHU Ta NParMaTHYHUMH KOMIIOHEHTaMHU
NeopaTHBiB Y XyAOKHbOMY AUCKYPCI.

a sodomite,

Tabmung 1

JucTpudyuisi meliopaTHBHUX OAMHHUIb Y MeKaX NMOCIHAHHS CEMAHTHYHOIO NMpodinio
Ta JIOKYTHBHOI CHJIH

InoxkyruBHa

cna Oobpa3za

CemanTuuHnii npogijan

3HeniHeHHs Ciop 3aranom

[lepenocuntii / pirypanpHuii 7 1 0 8
OuinHuit 6 2 0 8
Kareropiitanit 6 2 5 13
3aranom 19 5 5 29
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BucnoBku. [lincymoByroun, knacugikaiis mei-
opatuBiB TOTpeOye pPO3POOKH IHTErpoOBaHOTO TiJ-
xomy. lleiiopaTnBu MOIUTBFHO TPYIMyBaTH 3a THUIIOM
CEMaHTHUYHOTO Tpodimto (dirypanbHuii, OIHHWH,
KaTeropiliHMIA), OCKUIBKH II¢ BU3Ha4ae crocid dop-
MYBaHHSl HETaTHBHOTO 3HA4YeHHs — BiJ MeTadopuy-
HOTO TIOPIBHSHHS JI0 TPSMOI JECKPHUIIII TpyroBol
MIPUHAJICKHOCTI.

KinbkicHUH aHaJi3 MiATBEPIKYE YITKY (PYHKIIIO-
HaJIbHY JUQepentianiro: GpirypaisHi neiopaTuBy mij-
CHITIOIOTH €KCIIPECUBHUN €(EKT 1 TSHKIFOTB 10 MPSMUX
00pa3; OIiHHI OJWHUIN JEMOHCTPYIOTh OallaHC MiX
00pa3ol0 Ta 3HELIHEHHSM; KaTeropiiHi nelopaTruBu
€ HaWiOUIBII EKCIPECUBHO HACHYCHUMH, OCKLIBKH
KOJIYIOTh €JIEMEHTH “‘MOBU HEHABUCTI” 4epes3 aJipecHy
CHPSIMOBAHICTh HA CHIJIBHY 1IEHTUYHICTH 00’ €KTIB.
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